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Teremtsünk háziipart!
Talán nem jól választottuk 

meg az időt, hogy most hozunk 
szóba olyan dolgot, amelylyel mos­
tohán szoktak bánni.

Daczára, hogy hazánk első 
sorban földmivelő állam, fekvése, 
jó talaja erre utalja, újabb időben 
szép haladást tettünk az ipar 
terén is.

Száz esztendő egy nemzet 
életében nem oly sok idő. Mikor 
II. József császár valami vámszer­
ződési ügyben meg akarta tudni, 
melyek a főbb magyar gyártmá­
nyok, egyik tanácsos azzal állt 
elő: „A magyar gyártmányok so­
rát összeállítani sem érdemes, sem 
illő nem volna. Vannak ugyan 
itt-ott iparosok, de ezek hétköz­
napi használatra dolgoznak. Min­
dent Bécsből hoznak.“

Annak az udvari tanácsosnak 
még ma is sok tekintetben igaza 
volna, — ma is sokat hoznak 
Bécsből, másunnan is, amit nem­
zetgazdasági szempontból nem saj­
nálhatunk eléggé. Szükebb térre 
való szigorításért nem dolgozha­
tunk eléggé.

Azonban, összehasonlítva a
mai állapotokat az akkoriakkal, az 
ipar terén való örvendetes hala­
dásunkat kétségbevonni nem lehet.

Nem úgy azonban a házi és 
népipar terén, hol talán a réginél 
is rosszabbul állunk. Házi iparról 
meg éppenséggel alig szólhatunk.

Hogy házi és népiparunk na­
gyobb mérveket nem képes ölteni, 
némikép természetes is. Mint föld­
mivelő állam, népünk, a gond­
viselés által gazdagon megáldott 
hazánkban nem volt erre különö­
sen ráutalva, mint a kevésbbé 
termékeny országok lakosai; más­
részt meg ősi foglalkozásmódjából 
kifolyólag sincs ez természetében.

Pedig a nagyobb iparnak va­
lóságos melegágyaként tekinthető 
a háziipar, kivált akkor, ha na­
gyobb arányú elterjedésénél fogva 
népipari jelleget ölt; — mert ez 
a gyáripar részére ügyes kezű, 
rátermett munkásokat nevel.

Népünk földmivelő természe­
téből, hazánk fekvéséből kifolyólag 
az alföldi szegényebb néposztály 
mindkét nembeli munkásai részére 
az év legnagyobb részében nyitva 
a mezei munka és a szolgálatba

állás minden neme, sőt a nyári 
hónapokban sokszor szükséget lá­
ttak munkás kezekben. A fel­
vidék lakossága azonban nem csak 
ráér, hanem egyenesen rá is van 
utalva a háziiparra. De a gazdag 
alföld népe is mindinkább rá lesz 
utalva, hogy a hosszú téli évsza­
kot hasznos munkával töltse. Ily 
módon ha egészen nem szün­
tethetjük is meg a hovatovább 
terjedő társadalmi elégedetlenséget, 
melyet szocziálizmus név alatt 
ismer a világ — talán némileg 
orvosolhattak.

A munka sok rosztól vissza­
tart bennünket, nyomában meg­
elégedés és boldogság fakad; — 
a bűn a henyeség párnáján buján 
tény ész! . . . Foglalkozást adni a 
népnek, munkára oktatni a népet, 
az államok létérdeke.

A házi iparral szoros össze­
függésben van a nőipar, mely a 
társadalom egyik tekintélyes részé­
nek egyenesen életkérdése. — A 
szegényebb polgári osztálynak, a 
nép felső rétegének azon nőtagjai 
képezik ezen osztályt, kik szüksé­
gükben, például ha sok leány- 
gyermek van egy családban, vagy

A szülök.
Elváltak... Gyuri még egy haragos 

pillantást vetett feleségére, az asszony el- 
kaczagta magát, Gyuri fenyegetőleg fel­
emelte kezét, tán ütött is egyet... Azután 
elment. Az asszony pedig kaczagva, nevetve 
dőlt le egy székbe...

*

Másnap a faluban már korán reggel 
járta a pletyka.

— Tudja-e szomszéd asszony, hogy a 
Bika Gyuri ott hagyta a feleségét.

— Már hogyne tudnám. Megmondtam 
azt már régen lelkem, hogy nem lesz a 
dolognak jó vége.

— Igaza van. Nincs is olyan helyre­
való szép menyecske a faluban, mint a 
Gyuri felesége, azért kikapós is a me­
nyecske, ezért volt n pör mindig.

Baka Gyuri meg azon gondolkozott, ne 
hagyja e ott a falut.

Nem vitte rá a szive. Nem tudta el­

hagyni két kis gyermekét, nem bírta volna 
elviselni, hogy ne lássa őket mindennap.

A két gyermek az asszonynál marad. 
Minden délben elmentek apjukhoz. Az meg­
csókolta őket, adott nekik mindig valami 
szépet, jót, hazakisérte őket,... azután 
szomorúan hazament.

A gyermekek bementek a szobába. 
Szótlanul ültek le az ebédhez. Az asszony 
minden jót a tányérukra rakott, ő maga 
alig evett, valamit.

— Ma is láttátok az édes apát, — 
kérdé.

Mióta elváltak, minden nap ezt a kér 
dóst tette és mindig egy volt a felelet:

— Igen.
— Nem kérdezősködött felőlem?
— Nem.
Oly rossz volt egymás nélkül élni. 

Gyuri néha-néha a borba temető bubána- 
tát, üresnek tiint fel neki a világ.

Az asszonynak is megteltek könynyel 
szemei, ha egyedül ült a szobájában. Min­

dig az a perez járt az eszéb<n, midőn el­
váltak. Oly nevetséges volt Gyuri az örö­
kös féltékenykedósóvel, hogy kénytelen volt 
nevetni, mikor azért tett szemrehányásokat 
neki Gyuri, hogy hogyan mert ő az utcz i- 
ajtóban mással beszólni. Aztán még sohasem 
volt Gyuri oly ingerült mint abban a pila- 
natban, mikor annyira megfeledkeztt ma­
gáról, hogy megütötte hitvestársát.

Ha az utczán találkoztak, elmentek 
egymás mellett mint két idegen, kik nem 
ismerik egymást. Csak a két gyermek volt 
még az összekötő kapocs, azt halmozták el 
szeretetükkel.

A tisztelendő urnák nem tetszett a 
dolog. Hogy az ő falujában egy házaspár 
kettéváljon, az nagyon bo»zantotta. Megfo­
gadta, hogy kigyógyitja őket.

Megleste a gyermekeket és sok ezu- 
kor árán kitanitotta őket.

A gyermekek azt mondták apjuknak, 
hogy édes nyjuk elutazott, hát azért meg­
hívták őt délutánra a kertbe — haza.
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ha árvaságra jutnak, férjhez nem 
mehetnek, vagy éppen nem talál­
nak magukhoz illő munkakört.

A női kézimunka-nemek csak­
nem az egyedüli keresetágak, mi­
ket a szegényebb polgári osztály 
nőtagjai ez idő szerint űznek.

Ezek azonban a legmegfeszi- 
tettebb munka mellett is nagyon 
csekély jövedelmet nyújtanak, alig 
adnak eleget a mindennapi ke- 
nyérre.

Más munkakör csak ritkán 
nyílik számukra s ezekből válik 
aztán a társadalomra oly veszélyes 
női proletárosztály. Módot kell 
nyújtani, hogy őket természetük­
nek s hajlamaiknak megfelelő fog­
lalkozáshoz szoktassuk s testet, 
lelket edző munka által meg­
mentsük a léha életmódtól.

Nagyobb városainkban, mint 
nálunk Debreczenben is, már van­
nak női ipariskolák, de nem álla­
nak szoros összeköttetésben az 
élettel, inkább fényűzés! czikkek 
készítésére tanítanak. Ezeket gya­
korlati irányunkká kell tenni, hogy 
nem annyira iskolák, hanem a szó 
igaz értelmében női iparműhelyek 
legyenek, hol a nők által űzhető 
minden iparág taníttatnék.

Mint a női kézimunka külön­
féle nemei: kalapok, csipkék stb. 
készítése, keztyüvarrás, paplanos, 
kárpitos és paszományos munkák­
nak, szalma és ezzel rokonanyagok 
fonása, finomabb kosár- és kefe- 
kötő-munkák, könyvkötészet és pa- 
pir-munkák, természetesen egyik 
téren sem művészileg menve.

A legnagyobb nehézség ott 
látszik, ki tanítaná be ezen külön­
féle iparágakat? Ennek megoldása 
csak kezdetben okozna nehézsé­
get, nehány esztendő múlva már 
maga műhelyt nevelne magának, 
u. n. munkavezetőket. Addig egyes 
bejáró iparosok által is megold­
ható volna a tanerők kérdése.

A sok kérdés között, amelyről 
gondolkoznunk kell, talán ez is 
megérdemli a gondolkodást ? . . .

Egy király házassága-
— Távirati tudósítás. —

Az európai udvarokban, de egész 
Európában a népek között is bizo­
nyára nagy föltünést fog kelteni az a 
hir, hogy Sándor, a szerbek ifjú ki­
rálya jegyet váltott egy szerb hölgy­
gyei, a ki nem fejedelmi vérből szár­
mazott, a ki túl vau leányságának 
évein is és a mikor a király mellé ül 
a trónra, egyszersmind leveti az özve­
gyi fátyolt, a melyat eddig viselt.

A menyasszonyról eddig nem 
tudott a világ semmit. A neve Draga 
Hasin és egy ősi nemzetségből szár­
mazott. Ez az egész, a mit a hivata­
los kommüniké jelent a menyasszony­
ról, hozzátevén még azt, hogy a ki­
rály választottja özvegy.

A proklamáczió, melyet Sándor a 
népéhez intézett eljegyzése alkalmával, 
nyilvánvalólag arra czéloz, hogy a 
kedélyeket, a melyek e hirre vonat­
kozólag, vagy ebből kifolyólag bizo­
nyára forrongásba fognak jutni, meg­
nyugtassa. Minden országban igen 
örvendetes eseménynek tekintik az 
uralkodó házasságát.

Csak Szerbiában tartanak nagyobb 
mozgalmaktól és esetleges forrongá­
soktól. Mert a szerb nép, az a sa­

nyargatott, kizsákmányolt, sokszoros 
megpróbáltatásnak kitett szerb nép 
az, a melynek a múltban királya há­
zasságából kijutott a keserűség poha­
rából. Mennyit szenvedett ez a nép 
Milán és Natália viszálya folytán ! A 
megpróbáltatásnak milyen sorozatán 
esett át, mialatt a házastársak a tró­
non az egész ország, az egész világ 
szemeláttára egymással harczban álltak.

De mialatt Milán és Natália egy­
mással harczba keveredtek, mialatt 
válóperük folyt, az ifjú király szivét 
kimondhatatlan vágy emésztette bol­
dogság után. Magányban nőtt fel.

Nem volt senkije, a kihez biza 
lommal fordulhatott volna. Csöndes, 
kevés beszédű, zárkózott gyermek­
király volt, a kinek ifjú szivét mélyen 
elkeserítette szüleinek világraszóló, 
botrányos viselkedése.

A boldogság után vágyódott foly­
ton, a melyet egy gonosz sors már a 
bölcsőjében megtagadott tőle.

A mióta Sándor király trónra 
lépett, mindig erélyes volt. Ennék az 
erélyes és önálló akaraterőnek a kifo­
lyása az is, hogy félredobva minden 
tekintetet, minden más követelményt, 
nem kérdezve senkit, nem bízván senki 
tanácsában, jegyet váltott egy özvegy 
asszonynyal, a kire nem mondhat mást 
a hivatalos értesítés, csak azt, hogy a 
Ljuneniczák ősi nemzetségéből szár 
mázott, hogy Natália királynénak ed­
dig udvarhölgye volt és hogy eddigelé 
özvegyi fátyolt viselt.

S jegyet váltva vele, a botrány 
megint nyomon követi. Már szomba­
ton történt., hogy a szerb kormány 
beadta a lemondását. A táviratok, a 
melyek Európának ezt a dolgot hírül 
adták, csak annyit említettek, hogy a 
lemondás oka ismeretlen.

Most kiderült, hogy miért de- 
miszszionált Sándor király kormánya. 
Semmi más oka nem lehet, csak az, 
hogy a kormány nem helyesli a ki-

Elment... De mikor belépett a kertbe, 
megbánta, hogy elment, az asszony egy 
pádon ült, és varrt. De már későn volt. A 
gyermekek meglátták atyjukat, oda futot­
tak hozzá, karjába kapaszkodtak és odave­
zették az asszonyhoz.

Az mosolyogva kezét nyujtá neki, 
Gyuri megfogta és sokáig nézett az asz- 
szonyra, mintha szemeiből akarná kiolvasni, 
hdgy bünös-e vagy nem.

A gyermekek elfutottak lapdát ját­
szani, Gyuri leült az asszony mellé.

— Még mindig haragszik, kérdé az 
asszony.

Nem felelt. Mit is feleljen, érezte 
hogy már nem tud haragudni.

Az asszony bebivta a lakásba, a 
szobába, hol annyi édes órát töltött. Minden 
kis bútordarab egy kedves múltra emlékez­
tette őt.

l'.mlókszol-e — kórdó az asszony, 
mikor először hoztál ide e lakásba meg­

csókoltál és azt mondottad, hogy mindig 
boldog, megelégedett legyek itt.

Már hogyne emlékeznék, öntudatlanul 
I mesélni kezdenek a régi, boldog időkről. 
: Mikor Gyuri udvarolni kezdett az ő szép 

Mariskájának, mikor még minden héten 
egyszer éjjeli zenét adott neki. Aztán az 
asszony szemérmes pirulással meséli el az 

I első csók történetét, mikor ijjedten nézett 
szót, hogy nem láttá é meg valaki. Felemlí­
tik, hogy soha, de soha nem volt egy rossz 
szavuk sem egymáshoz, egész utolső estig. 
Azóta is már három hosszú hónap telt el.

Az asszony térit s e közben is folyton 
mesélnek egymásnak, de a jövőről nem be­
szélnek. Mindegyik a másiktól várja azt.

Az asszony behozza a párolgó vacso­
rát, el tudna e menni vacsora nélkül.

Van-e szebb, kedvesebb valami, mint 
családi körben enni, mikor a kedves, szép 
feleség tányérunkra rakja a legszebb-leg- 
jobb falatokat. Egy-kót pohár bor hozzá, 
mely felvillanyozza az embert, eszébe

hozza a régi szép órákat és most elmenjen
, ...., , ........ Jinnen es többe vissza ne jöjjön.

— Hát csak nem távozol bucsucsók 
nélkül.

Ölébe hajtja az asszony barna fajét, 
kék szemeivel ránéz, nem bir ellentállni, 
megcsókolja.

— Mógegyszer! Suttogja az asszony.

« # *

A tiszteletes ur mánnap örömmel 
dörzsölte kezeit, Baka Gyuri kibékült fele­
ségével. A faluban is örültek neki.

— Nos, szomszédasszony, nem meg­
mondtam, nem sokáig fog tartani a harag.

— Mit... én mondtam meg. Akár 
meg is esküdtem volna rá.

Csak a boldog pár nem törődött a 
sok mende-mondával, egymásért és egy­
másnak éltek.

Vértesi Dezső.
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rály házasságát, hogy a felelősséget 
nem akarja, vagy nem meri elvállalni 
a következmenyekért, a melyek a há­
zasságból származnak.

Az Obranovics dinasztiának sok 
külső és benső ellenségei vannak. A 
trónt eddig a botrány szélvésze za- 
jongta körül. A trónkövetelő Karagyor- 
gyevics herczeg folyton veszélyeztette 
a dinasztiát. Napirenden vannak Szer­
biában az államférfiak és vezető egyé­
niségek nyilvános torzsalkodásai. Volt 
miniszterek foglalnak állást a dinasz­
tia ellen, a melyet Milán meglehetősen 
gy űl öltté tett Szerbiában. Nem való­
színű e, hogy ez az eljegyzés, Sándor 
király elhatározása és a kormányával 
való szembefordulása uj rázkódásokat 
okoz Szerbiában, a melynek népe 
joggal követelheti, hogy az állami 
gondviselés végre is a népnek védel­
mét és jólétét tartsa szem előtt és ne 
mindig önző politikát csináljon ?

S ha ez az uj rázkódás bekövet­
kezik tényleg, nagyon kérdéses, hogy 
az Obrenovicsok trónja, amely úgy 
sem áll valami szilárdan, kiállja e 
győztesen az uj vihart. Sándor király, 
aki gyermekkora óta annyit szenve­
dett, megérdemelné, hogy győztesen 
kerüljön ki ebből a harczból.

POLITIKAI HIEBE.
Az ujonczlétszám fölemelése. Az ujoncz­

létszám fölemelésére vonatkozó tervek most 
készülnek a közös hadügyminisztériumban a 
hadsereg kereteinek kibővítésére vonatkozó 
más tervekkel együtt. Ezek közül készen 
van már a tervezetek azon része, mely a 
magyar honvédségre vonatkozik. Eszerint a 
terv szerint mindazokat a honvódgyalogez- 
redeket, melyeknek most csak három zászló­
aljuk van, négy zászlóaljra fogják kiegészí­
teni a eképen a honvédgyalogság tizennyolcz 

iy" zászlóaljjal gyarapodnék. A közös hadse- 
reg fejlesztését is egyelőre hasonló arány­
ban tervezik. A törvényhozás elé, az osz­
trák viszonyok miatt, ezek az újítások az 
idén nem kerülnek, egy évre még azujoncz- 
lótszám provizórium alapján a régi marad.

A jogi szigorlatok reformja. A vallás­
os közoktatási minisztérium befejezvén az 
orvosi szigorlatok uj rendjének kidolgozá­
sát, a jogi szigorlatok reformjával foglalko­
zik. Az előkészületek meg is történtek s 
ez őszi hónapokban több szaktanácskozás 
lesz az uj rend tárgyában.

TÁRSAS ÉLET.

A kritika-
Hosszú hajat, nagy kalapot 

Visel, lassan lépeget, 
Arczán komoly méltóság ül, 

Egy világért nem nevet.

Mütárlttról nem hiányzik,
S ráuczba szedve homlokát,

Bármely képen fölfedezi 
Éles szeme a hibát.

Kritikája, mint a tagló, 
ügy lesújt, öl hirtelen.

„Nincsen művész, kontár ez mind, 
— Szól, — kimondom kereken!

S pedig neki tudnia kell,
Hisz ismeri a sorát,

Festett ő már életében 
Ezernél is több szobát.

VIDÉK
Katonai brutalitás Szegeden. Hunyor 

János 46-ik ezredbeli őrmester tegnap 
Lemmel Fereucz közlegényt kardjával össze­
kaszabolta. A szerencsétlen legényt ezután 
a brutális őrmester még bevitette a töm- 
löczbe és ott addig verte, mig orrán, száján 
patakzani kezdett a vér. A felhőit legényt 
a csapatkórházba vitték, az őrmestert pedig 
az aradi kerületi hadbíró sághoz szállították, 
hol becsukták és a vizsgálatot megindították.

Hitvesgyilkos főldmives. Diósgyőrött 
— mint ottani tudósítónk jelenti, — Simkó 
János főldmives előbb feleségét kaszával 
agyonvágta s aztán öt kis gyermekét akarta 
legyilkolni. Szörnyű tettének végrehajtásában 
szomszédjai akadályozták meg. Félelmetes 
fegyverét, a kaszát, elvették tőle s őt ma­
gát átadták a rendőrségnek.

Gyilkos tanító. Szerelmi dráma hire 
érkezik hozzánk Nagybecskerekről. Bacsilla 
János, dolovai tanító, a ki azelőtt román 
plébános, majd községi jegyző volt, három 
esztendő óta közös háztartásban ólt Petrov 
Paraszkával, egy terjes asszonynyal. Bacsilla 
mód fölött fóltékenykedtítt az asszonyára. 
Mindennaposak voltak köztük a szóváltások. 
Ma reggel annyira kiólesedtek az ellentétek, 
hogy Bacsilla haragjában mindenről megfe­
ledkezve, halántékon lőtte az asszonyát, 
azután öngyilkossági kísérletet követett el. 
Mindketten haldokolnak.

Öngyilkos segédjegyző. SomoskeőyKál­
mán, a hírhedt kalandornak Somoskeőy 
Gézának az unokaöcscse Szerencsen agyon­
lőtte magát. Somoskeőy a múlt ősz óta 
Hevesen segódjegyzősködött. Megnyerő kül­
sejű, huszonöt éves ember volt. Szeretett 
mulatni s ez okozta vesztét. Töménytelen 
adósságot csinált, mig aztán maga is meg­
unta a dolgot s egy golyóval véget vetett 
minden bajnak.

fi kínai zavarok.
— Távirati tudósítás. —

London, július 23. A Keuter- 
ügynökség jelenti Jokohamából: A 
koreai kormány folytatja a csapatok­
nak a határra való küldését, bogy 
megakadályozza azt, hogy a kínaiak 
átlépjék a határt. Már összeütközés 
történt. A japán sajtó a japán és a 
kínai császár között történt távirat 
váltásról szóló czikkeiben rokonszen-

vének ad kifejezést a kinai császár 
iránt, a kinek szerencsétlen belyz< tét 
sajnálja, de egyhangúlag hangsulyo/za, 
hogy abban a reményben, hogy K na 
és Japán között szövetség jöhessen 
létre, csalódni fognak. A lapok azt 
tanácsolják a kinai kormánynak, hogy 
mondjon le erről az álomról és ha­
ladjon inkább karöltve Japánnal a 
czivilizáczió utján. Kínának mielőbb 
szigorú intézkedéseket kell tenni a 
rend helyreállítására. Csakis ebben az 
esetben lehetne szó Japán barátságos 
szolgálatairól.

London, julius 23. A Times jelenti 
Sanghájból tegnapi kelettel: Hivatalos 
közlés szerint Angliának az az elha­
tározása, hogy megfelelő csapatmeny- 
nyiséget tart készen a sangháji fő­
konzul rendelkezésére, hogy szükség 
esetén a Jar que tartományokban ä 
szolgálatot elláthassa, kitűnő hatást 
tett. A kínaiak ebben Anglia komoly 
szándékát látják, hogy érdekeit meg­
védelmezi, a rendet ezen a vidéken 
fentartja és egyúttal a nankingi al- 
királynak támaszt nyi jt. Hiteltérdemlő 
oldalról azt állítják, bogy Japán uta­
sította a sendai hadosztályt, hogy 
Hiroshimában készenlétben álljon, h 'gy 
esetleg Kínába szállíthassák.

Pél er vár, julius 23. Grodekov tá­
bornok táviratozza a hadügyminiszter­
nek, Chaborovszkból e hó 19-óről: A 
Zabajkaillal határos osztályok összes 
alkalmazottjai és a vasúti munkásai 
800 vezetővel Aigunba indulnak. Man- 
dsuria állomáson a házakat és bolto­
kat mongol bandák kifosztották, de a 
határt átlépni nem k Bérelték meg. 
Orlov tábornok csapatainak összpon­
tosítása akadálytalanul halad előre. A 
csapatokat két és fél hónapi élelem­
mel látják el. Ginejko alezredes a 
Zarieszki féle osztály főnöke össze­
ütközött a kínaiakkal, mely alkalom­
mal 3 katona és 2 önkén es paraszt 
elesett és egy tiszt valamint 10 ka­
tona és önkéntes paraszt megsebesült. 
E hó 18-án a kínaiak az Ekko-er d- 
ből szorongatták a Nikolaieki-féle 
csapatosztály előőrseit. Az előcsapat 
sorakozott és elűzte a kínaiakat, a 
kik 200 halottat vettettek. E hó
19- én a kínaiak elhagyták ae Ekkó- 
erődöt. A zászlókat bevonták, az ágyu­
kat elszállították és az erődöt fel­
gyújtották. Az oroszok e közben két 
halottat vesztettek. Szerviánov ezre- 
desnek egy osztálya e hó 20 án reg­
gel Mihailovo SzCmenovszkoján ment 
keresztül. E hó 19-ón Blagovescsensz- 
ket éjféltől reggelig gyet gén ágyuzták.
20- án az ágyúzást bár gyengén, foly­
tatták. Az oroszok vesztesége egy ha­
lott, egy sebesült. A városban semmi 
különös nem történt. E hó 19 én 
Pecsonkm ezredes egy osztálya az 
Amur balpartját megszabadította a 
kinaiaktól. Egy Ckarbinből jövő csa­
pat keresztül ment Fugdinon és aka­
dálytalanul haladt tovább.
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Pétervár, Julius 23. A hadügy­
miniszterhez intézett tegnapi keletű 
császári ukaz elrendeli a hadiállapo­
tot Szibéria, Turkesztán és Semir- 
Jecsevszk katonai kerületeire nézve. 
A kormányzószonátushoz intézett má­
sik ukáz elrendeli, hogy a nevezet 
katonai kerületek össze« tartalékosait 
behívják

London, Julius 23. A Reuter ügy­
nökség jelenti: Az idevaló kínai kö­
vetség jelenti a Forcigne Office nak 
egy táviratot adott át, a mely szerint 
báró Ketteler és még valamennyi kö­
vet életben van és mind a kínai ha­
tóságok oltalma alatt állanak. A távi­
ratnak nincsen dátuma.

Pétervár, Julius 23. Alexsjev al- 
tengernagynak Csiíuból e hó 20 ról 
kelt távirata mondja: Tegnap Tiencsiu 
városát a kínai csapatok két napi 
makacs ellenállása után a szövetséges 
csapatok rohammal bevették, mely 
alkalommal 50 ágyú és sok hadiezer 
zsákmányul esőit és egy nagy lőpor­
raktár megsemmisült. A város elleni 
támadást, mely két oldalról történt, 
a „Vladimir Monomach“ czirkáló két 
120 millimótes ágyúja készítette elő. 
Veszteségeink jelentékenyek. 200 ha­
lottunk és sebesültünk van. A matró­
zok és utászok, a kik az átkelést 
készítették a csapatok részére a csa­
tornán nem szenvedtek veszteséget.

z Singapore, július 23. A „Mária 
Terézia“ osztrák magyar htdihajó ma 
ide érkezett. Holnapután reggel Hong­
kongba indul. A hajón minden rend­
ben vau.

SZÍNHÁZ.
A ballerina színmüvei.

Fgy kis ballerina a következő heti 
műsort állította össze:

Hétfő: Pezsgő.
Kedd: Iluezárszerelem.
Szerda: Don Juan.
Csütörtök: A tékozló fiú.
Péntek : A báró és bankár.
Szombat: A kis herczeg.
Vasárnap: A koldusdiák.

Püspöky Imre jubileuma- Har-
minczöt éve ma már annak, hogy az 
öreg Püspöky bácsi, színtársulatunk 
jeles tagja, a népszínművek paraszt­
it1 arjainak kiváló személyes!tője a vi­
lágot jelentő deszkákon szolgálja buzgó 
odaadással a magyar sziumüvészetet 
Ezen küzdelmes és mégis szép sike­
rekkel dicsekedhető 35 éves pályafu­
tásának záróovót képezi ázon jubi­
leumi alőadás. melyet a színtársulatunk 
Debrecenben időzó tagjai Püspöky 
bácsi tiszteletére ma este a Margit- 
fürdő dísztermében rendeznek. A szín- 
tarsu.at itt időző tagjain kívül Ara- 
nyossy Gyula színigazgató, Püspöky 
hózsika a székest ej érvári színtársulat

! tagja, továbbá Pávay Ilonka, a szini- 
I képezde végzett növendéke is részt 

vesznek az előadásban, melynek mű­
sorát a következőkben állapította meg 
a rendezőség :

1. Süketnek kell lenni. Vígjáték egy 
felvonásban. Szereplők: Damaiseau — Ara- 
nyossy Gyula. Fnglantine, leánya — Pávay 
Ilonka. Bonifácz, inas — Püspöki lore. 
Piacidé, uracs — Karacs Imre. 2. Örök 
szerelem, Brahmstól, énekli K. Galyasi 

I Paula. — 3. Szerelmi álom, keringő, énekli 
; Kömyey Béla. — 4. Vig monológ, előadja 

Püspöki Rózsika. — 5. Népdalok, énekli 
Karacs Imre. — 6. Szavalat, előadja Pávai 
Ilonka. — 7. Lili keringő, énekli K. Ga- 

1 lyasi Paula. — 8. Kornevillei belépő, énekli 
Környez Béla. — A hangverseny számokhoz 
a zongora kíséretet Tóth Árpád, városunk 
kitűnő tehetségű zongoraművésze fogja szol­
gálni. Helyárak: Zsölye 2 kor. Körszék 
1 kor. 60 fill. Zártzzék 1 kor. 20 fill. Álló­
hely 80 fill. Katona és deák jegy 60 fill. — 
Kezdete 8 órakor. Jegyek előre válthatók 
délután 6 óráig László Albert könyvkeres­
kedésében és este 7 órakor a pénztárnál. 
Az előadás tiszta jövedelme jótékony czé- 
lokra fog fordittatni.

ÚJDONSÁGOK
W&T Mindazoknak az uj 

előfizetőknek, akik lapunkra 
már most és legalább egy 
negyedévre előfizetnek, nyolez 
napig ingyen küldjük a 
Debreczeni Újságot

* A közigazgatási tanfolyam 
szervezése, a debreczenben ezept. hó 
1-én megnyíló közigazgatási tanfolyam 
szervezésének előmunkálatait nagy- 
reszbon már befejezte a tanfolyam 
szervezésével megbízott Veszprómy 
Zoltán vármegyei főjegyző. Tegnap és 
tegnapelőtt városunkban időzött Ruffy 
Pál orsz. képviselő, a közigazgatási 
tanfolyamok kormánybiztosa, kivel 
Veszpremy Zoltán főjegyző hosszasan 
értekezett a tanfolyam szervezését 
illetőleg. A kormánybiztossal megálla 
podásra jutottak a tanerők megnye­
rését illetőleg is. A tanfolyamon, az 
igazgatón kívül 14 tanár lesz. Az 
igazgatót jő vő hó elején nevezik ki, 
mikor is az összes igazgatók végle­
ges értekezletre gyűlnek össze a bel­
ügyminisztériumban. A tanerők kine­
vezése augusztus közepén történik. 
Rulfy Pál kormánybiztos, ki tegnap 
délután utazott el, az eddigi munká­
latokról jelentést tesz a miniszternek.

M-nkások tanczestólye. A Fáik j 
Ármin társa első debreczeni kefegyai­
der ék munkásai a helybeli népkonyha javára, 
1900. évi augusztus 4-én a nagyerdei „Do­
bos Pavillonban“ tartandó szavalással egybe­
kötött zártkörű tánczvigalmat rendeznek.

Belépti-dij személyenként 1 korona. Felülfi- 
zetósek köszönettel vétetnek s hirlapilag 
nyugtáztatnak. Kezdete este 8 órakor. A 
zenét Veres Tóni közkedvelt zenekara szol­
gáltatja. Jegyek előre válthatók Fáik Ármin 
és Társa kefeáru gyár városi üzletében 
Debreczen, Széchényi-ufcza.

* A 39 gyalogezred vendége-
Lowetto altábornagy a 39. gyalogezred 
megszemlélésére tegnap d. e. váro­
sunkba érkezett.

* Jámbó-társulat a nagyerdőn. Ma és 
holnap a nagyerdei vigadóban Luigi Bassi 
14 tagból álló társulata fog előadást tar­
tani. A szép Luigi nagyon ismeretes azok 
előtt, kik a milleniumi kiállítás alatt ős- 
Bu^avárában megfordultak, az ő ajkairól 
hangzott el az az olasz dal, mely azóta 
bejárta egész Magyarországot. A társulat 
jólszervozett tagokból áll s igy élvezetes 
estékre lehet kilátása a nagyközönségnek, 
A vendégek pontos kiszolgálásáról Márkusz 
Jenő vendéglős gondoskodik.

* A Vilmos huszárok ünnepe-
Volt hire annak, hogy a városunk­
ban állomásozó Vilmos huszárok e hó 
26-áu ünnepük meg a voltai ütközet 
félszázados évfordulóját s hogy ez 
alkalomból kifolyólag az egész ezred 
Nagyváradra megy. Az ezrednek Deb- 
reczonben időző osztálya tegnap délben 
érkezett meg lóháton Nagyváradra. 
Az érkezőknek egy század huszárság 
és a tisztikar eléje ment. Püspöki alatt 
találkoztak a huszárok, a hol a szo­
kásos tisztelgés megtörténtével, igaz 
örömmel fogadták a nagyváradiak rég 
nem látott baj társaikat. Csakhamar 
bevonultak a vendégek a Ferencz Jó 
zsef laktanjriba, a hol megvendégel - 
ték a fáradt legénységet, a tisztikar 
pedig Ízletes villásreggelihez ült. Az 
érkező legénységgel együtt jött az 
egész tisztikar Leonhardi báró ezre­
dessel. Természetesen velük jött Fe­
rencz József, a bxaganzai herczeg is. 
Csütörtökön lesz az ünnepségek első 
napja: diszkivonulás, tábori mise és 
diszebód, melyre polgári előkelőségek 
is hivatalosak lesznek. A város egé­
szen mozgalmas lett. Az utasakon 
megjelentek a délczeg huszártisztek, 
kik közül Leonhardi báró ezredes a 
Fekete Sasban, a braganzai herczeg 
és többek nagyrészt a Pável utcza és 
környékén vettek föl lakást.

* Vasárnapi tűzijáték. Nem minden­
napi szép látványba részesültek azok, akik 
vasárnap este végig nézték Leiden frost 
pirotechnikus tűzijátékát. Leidenfrost elis­
mert, kitűnő pirotechnikus, hanem ez elő­
adásával valóságos br&vourt aratott. Rend­
kívül meglepő volt Taku kinti erőd bombá ­
zása, amelyet mint egyéb, előadását 1 síko­
son megtapsolta a közönség.
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* Egérut Apa: Ön megcsókolta r 
leányomat! Tudja e, hogy ilyenkor mit pa­
rancsol a tisztesség? — „Nem !“ — Apa: 
Hogy az apától leénya kezét kérj»-!— „Hm 
ha azt parancsolja a tisztesség, akkor en­
gedje meg, de előbb még egy pár apától 
kell ugyanezt kérnem!“

* Belovagolt a korcsmába. Csinos ribil- 
liót rögtönzött tegnap délután Varjas Gyula. 
Ép mikor a legtöbben járkáltak a Teleki- 
utczán, kapta magát és belovagolt Szilágyi 
Gábor korcsmájába. A söntóiben idogáló 
népség rémülten szaladt szét a bátor lovas 
elől, feldöntve széket, asztalt, üvegeket. 
Szilágyi Gábor azonban nem vette tréfára 
a dolgot, hanem kivezette a vakmerő lovast 
s ráadásul feljelentette a bűnügyi osztálynál.

* Felül is alól is üres. Egy helybeli 
vendéglőben történt a napokban, hogy egy 
kedélyes úri ember széles kedvének azon 
plasztikus megnyilvánulással adott jelképes 
kifejezést, hogy organikus akrobacziája köz­
ben a kalapját tetejével lefelé tette fel a 
fejére. Ezt látva egy jóizü humoráról neve­
zetes úri ember, azt a találó megjegyzést 
tette, hogy : most legalább már aztán felül 
is alul is üres. ..

* Késelö csavargó- Irigy szem­
mel néete Vedres István csavargó 
tegnap este egyik Árpád téri csap­
székben, bogy a sarok asztalnál egy 
szegényes külsejű 18—20 éves zsidó­
im bort iszik. Nem fórt sehogy sem a 
fejébe az, hogy rmg ő szomjazik, más 
addig iszik. Elhatározta, hogy minden 
áron beleköt, oda telepedett melléje 
s kezdte bosszantani. A zsidó fiú tűrte 
egy darabig a kötekedóst, mig végre 
kifogyott a türelemből s felszólította 
Vedrest, hogy menjen más asztalhoz. 
Erre Vedres dühbe jött, neki ment és 
elkezdte ütlegelni De a zsidó fiúban 
úgy látszik emberért talált, mert az 
sem maradt adósa. A verekedés he­
vében megvillant a Vedres kezében a 
kés, melylyel a zsidó fiú bal alsó­
ságát telj eetm fel hasította. A vér lát­
tára megrémült zsidó fiú hangos se- 
gélykiáltásokkal futott az Árpád-térre, 
hol csakhamar nagy néptömeg gyűlt 
egybe. Időközben megérkeztek a rend­
őrök is, kik Vedrest a rendőrségre, a 
fiút pedig a kórházba szállították, hol 
a 20 czentiméter hosszú sebet be­
várták.

* Aki olcsón akar venni bőrből pénz- 
szivar- és dohány- tárczát, sakk, dominó 
sétabot, valódi ezüst és ében fából, dohányzó 
készleteket, esernyő önműködő zárral, vala­
mint mindennemű dohányzó eszközöket pi­
pák, szipkák, szárak, rendkívül nagy válasz­
tékban Schwartz Dániel dohányzó eszköz 
különlegességi üzletében a Bika alatt.

* A Munkás dalegylet hangversenye.
A Margit fürdő dísztermében szombaton este 
zajlott le a Munkás dalegylöt által rende­
zett hangverseny. Zsúfolásig megtelt a nagy 
terem minden zuga s a közönség lelkes 
ovácziókb&n részesítette úgy a dalegyletet, 
mint annak törekvő tagjait. Örömmel kons­
tatáljuk, bog)7 a munka emberei meg nem

szűnő lelkesedéssel és kitartással ápolják a 
magyar dalt s aobiczióval tölti el őket 
egyesületük felvirágoztatása. Buzgó vezetőik 
által kijelölt helyes irányban haladva a 
legjobb dalegyletek egyikévé tették. Precíz, 
egybevágó előadásuk meglepte a legkiválóbb 
zeneértőt is. Kívánjuk, hogy a derék egye­
sület haladjon előre, a dicsőség utján s le­
gyen ápolója a magyar szellemnek, a mely 
legközvetlenebb ül a szépséges magyar da­
lokban szokott megnyilatkozni.

* Köszönet nyilvánítás. Mindazok, kik 
néhai Cserepes Mihály temetésén megjelen­
tek s a bánat terhében osztozkodtak, külö­
nösen pedig az ev. ref. egyház tisztikara s 
az 1848—49-iki egyenruhás honvédek, kik 
teljes számban voltak szívesek megjelenni, 
fogadják a gyászoló család hálás kö­
szönetét.

* Mikor a tanú egy szép leány. Egy
ismert ügyvéd becsületsértés! perét tárgyalta 
a büntető járásbiró. A panaszos mint ta­
núra egy fiatal, szép leánykára hivatkozott, 
a ki szemlesütve állott a tárgyalóbiró előtt 
és félénken várta annak kérdéseit. A biró 
azonban az eljárási szabályok szerint első 
sorban a vádlott ügyvédtől kérdezte :

— Van-e valami kifogása a kisasszony 
ellen ?

Az ügyvéd nehány pillanatig szemléli 
a feltűnő csinos leányt, aztán mosolyogva szól :

— Nekem ? Nincs semmi kifogásom, 
sőt ellenkezőleg a kisasszony nagyon 
tetszik.

Mire a szép tanú fülig pirulva válaszol:
— Mit érek vele? Hiszen az ügyvéd 

ur már nős!
* Térzene a nagyerdőn. A helyben 

állomásozó katonazenekar ma este tartja 
meg hetenként szokásos térzenéjét a nagy­
erdőn. A térzene, mint rendesen, öt órakor 
kezdődik

* Meddig élhet az ember alvás nélkül ? 
Hogy e kérdést eldöntsék, a jowai orvosi 
egyetem három tanára három napon és há­
rom éjjelen át virasztott. A kísérletet nem 
folytathatták tovább, mert annyira kimerül­
tek, hogy komoly veszély fenyegette az éle­
tüket. Az érverésük csaknem egészen elállt, 
testük bőmérséke rohamosan csökkent, bő­
rük érzékenysége megszűnt és emlékező te­
hetségük is eltompult. Egyetlen mély álom 
után eltűntek ezek az igen súlyos jelen­
ségek.

TÁVIRATOK

Hohenlohe herczeg lemondása-
Berlin, Julius 23. Politikai kö­

rökben hire jár, hogy Hohenlohe 
herezeg birodalmi kanczellár állá­
sától megválni készül.

Gyilkos gazdaasszony.
Zágráb, Julius 24. Prugovics nyu­

galmazott zágrábi tanárt, ki már 
évekkel ezelőtt mindkét szeme vilá 
gát elvesztette, ma délelőtt gazda-

asszonya Huberger Paulina, egy bér- 
koc is özvegye meggyilkolta. A gazda­
asszony baltával támadta meg a 
szerencsétlen vak tanárt s két hatal­
mas csapással teljesen szétroncsolta 
annak koponyáját. A gyilkos asszony, 
kit elfogtak a nélkül, hogy a legcse­
kélyebb ellenállást is tanúsította volna, 
teljes beismerésben van, de rémes tet­
tének okát nem akarja bevallani. A 
meggyilkolt értéktárgyaiból semmi 
sem hiányzik s úgy hiszik, hogy a 
gyilkosság oka szerelmi féltékeny­
ség volt.

A görög trónörökös.
Kronberg, július 23. Konstantin 

görög trónörökös tegnap este Ang­
liába utazott Viktória angolkirálynő 
látogatására. A trónörökös hosszabb 
időt fog Angolbonban tölteni.

Kínai zavarok.
Szent-Pétervár, Julius 23. Az 

orosz kormány elhatározta, hogy 
ha a pekingi orosz követet minden 
megnyugtató hírek daczára is meg­
gyilkolták a kínaiak, úgy az orosz 
csapatok megtorlásul a pekingi 
császári palotát földig lerombolják.

Pár is, Julius 23. A franczia 
kormány 1500 főnyi katonaság 
küldését határozta el Kínába.

Pola, Julius 23. Az „Erzsébet“ 
és „Aspern“ hadihajók már meg­
kapták a parancsot, mely őket a 
kínai vizekre rendeli. Az indulás 
napját még nem tudják.

Berlin, Julius 23. Az itteni 
kínai követség jelentése szerint az 
anyacsászárné megparancsolta a 
pekingi alkirálynak, hogy azonnal 
bocsátkozzék tárgyalásokba a ha­
talmak képviselőivel. A boxerek 
által megszakított összeköttetés 
Peking és a tartományok között 
most már újból helyreállittatott.

Szerb váltság-
Belgrád, Julius 23. A kabinet- 

alakítás ügyében a következő minisz- 
terliszta van forgalomban: Elnökség 
és beliigy: Krisztics Nikola, külügy: 
Lozanics Smia ; pénzügy: Csirics Ilié 
ezredes; hadügy: Pavlovics Milovan 

! tábornok, igazságügy: Stefanovics 
György; közgazdaság : Zsivanovics ; 
építkezések : Popovios Daruján alezre­
des; közoktatás: dr. Minskovics.

Belgrád, Julius 23. Veljkovics Vois- 
lav, a király kabinettitkára szintén 
lemondott. Lemondását- a király elfo­
gadta. Sándor király hír szerint a 
skupstina előtt, midőn ez nem akart 
határozottén válaszolni arra a kér­
désre, hogy a közvélemény mit szól a 
házasságához, így szólt: „ Akár he-
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lyeslik szándékomat, akár nem, ón 
szeretem ezt az asszonyt, őt válasz­
tottam nőül és minden körülmények 
közt feleségül is veszem.“

Becs, julius 23. Milán király 
Karlsbadból ideérkezett.

A miniszterelnök Balatonfüreden.
Budapest. julius 23. Széli Kálmán 

miniszterelnök rátóti birtokáról ma 
Balatonfüredre utazott, hol megláto­
gatta az ott nyaraló herczegprimást.

Meszlényi Lajos nyílt levele.
Budapest, julius 23. Meszlényi 

Lajos függetlenségi párti képviselő a 
székesfehérvári hírlap hasábjain nyílt 
levélben felhívta a függetlenségi párt 
híveit a mielőbbi szervezkedésre, te­
kintettel a néppárt által indított or­
szágos akczióra. Meszlényi javasolja, 
hogy kerületenként tartandó nópgyü- 
léseken fel kell világosítani anéppárti 
matadorok által félrevezetett lakossá­
got a dolgok valódi állásáról.

Megőrült katonatiszt-
Budapest, julius 23. Az itten ál­

lomásozó 69-ik gyalogezred egyik 
közszeretetben álló hadnagya S. T. 
ma hirtelen megőrült. A szerencsétlen 
katonatiszt esete ólónk sajnálkozást 
keltett czivilkörökben, hol S. T. széles 
körű ismeretséggel birt.

Hogy fizetnek Bogidon-
— Saját tudósítónktól. —

A fizetésnek nagyon különös nemét 
választotta néhány bogádi lakos, a kik az 
eltogyasztott italokért a korcsmárost agyon­
verték.

Úgy történt a dolog: Szitár Ádám bo­
gádi lakos folyó hó 19 én este néhány 
munkástársával betértek Moser Albert ven­
déglőjébe, hol valami munkabér felosztását 
végezték. Az osztozkodás alatt és utána 
Szitár és a többi társai bort rendeltek és 
már jómennyiséget elfogyasztottak, a mikor 
éjfel lett és a korcsmáros felszólította őket a 
fizetésre és távozásra. Szitár és társai úgy 
a fizetést, mint a távozást megtagadták sőt 
még bort követeltek, de nem kaptak.

E miatt aztán verekedésre került a 
dolog a vendéglős és a vendégek között, 
mialatt a vendéglős fia ellátott a község­
házára, honnan rendőröket hivott apja vé­
delmére. Mire a rendőrök megérkeztek, a 
vendéglős már eszméletlen állapotban be­
vert a földön.

A felbőszült részeg tömeg, a mint a 
rendőröket meglátták, megrohanták őket és 
ütlegelték, miközben Herner József rendőr- 
vezető oldalfegyverével egy hatalmas döfést 
mért Szitár oldalába, minek következtében 
ez rögtön meghalt. Nieszl József, Dézes 
Mihály, Tömpék Antal és Bokor András, 
kik a verekedésben szintén részt vettek, 
mikor látták, hogy társuk elesett, szót- 
futottak.

Dkbkkczkni Újság

A rendőrök azután megkísérelték a 
vendéglőst eszméletre téríteni, de nem sike­
rült, mert oly erős koponyarepedést kapott, 
hogy annak következtében reggelre meghalt. 
A vizsgálóbíró előtt az elfogott gyilkosok 
azt állították, hogy a vendéglőst a rendőr- 
vezető által önvédelemből leszúrt Szitár 
ütötte agyon. Mindezek daczára a vizsgáló- 
bíró valamennyit letartóztatta és bekísérték 
a törvényszéki fogházba.

VEGYES.
A legcsöndesebb kongresszus. A világ

legcsöndesebb kongresszusa augusztus 6 ikán 
és 7-én fog Parisban „lezajlani“. Ezen a 
két napon a siketcémák fognak tanácskozni 
a gyógyitó pedagógiáról és a siketnéma ok­
tatás legújabb vívmányairól. Föltehető, hogy 
ezen a kongresszuson nem lesznek botrá­
nyok és a vitatkozók nem fogják tulkiabálni 
egymást. Szóval a gyülekezet tanácskozása 
minden tekintetben eredeti lesz. Azaz még 
sem. A kongresszus befejezése ugyanis a 
sablonok sablona: társasebéd, tizenkét 
frank egy teriték...

Vasparipázók az oroszlán előtt. Érde­
kes kalandja volt Master Buxton angol gou- 
verneurnak a Nyassa-tó környékén Észak - 
Afrikában, mely rá nézve könnyen végze­
tessé válhatott volna. Ugyanis a kormányzó 
a Nyassa tó mentén elkészült uj országút 
állapotáról akart meggyőződést szerezni s 
G végből bájos leányával együtt vasparipára 
ült, hogy az ut jó részét befussák. A hely­
ség már jó messzire volt tőlük, midőn egy­
szerre csak egy kanyarulatnál az országút 
közepén egy oroszlánt pillantanak meg a 
töldön heverve, mely ahogy észrevette a 
vele szembe jövőket, rögtön, fölugrott és 
támadásra készült. Mit lehetett volna a 
kiitikus helyzetben tenni? Talán megfor­
dulni? Nem, úgy a kormányzónak, mint 
leányának egyszerre igen helyes és egy­
forma ötlete tamadi,: meg sem állva, szé­
dítő gyorsasággal mentek neki az oroszlán­
nak, ezenközben a gép csengettyűjét zaka- 
toltatva és iszonyú orditozást csapva. Az 
oroszlán erre meghökkent és nagy ugrások­
kal hirtelen elmenekült a tó nádasai közé. 
ez alatt aztán mindkettőjüknek sikerült 
megfordulni és sietve visszatérni állomási 
helyükre.

A walesi herczeg czipííi. Úgy történt, 
hogy Orchardson angol festő nem régen le­
festette az angol trónörököst, még pedig 
frakköltönyben. S minthogy a művész 
nagyon szeret világos, napsugaras képeket 
festeni, a trónörökös fekete czipői a 
kópeu sárgának látszottak. — No hi­
szen! az angol dandyvilág körében lett 
erre csodálkozás! A walesi herczeg fekete 
szalonöltönyhöz sárga czipőt visel ! Soha 
ilyet. Azonnal táviratoztak mindenfelé a 
divat iránt érdeklődő köröknek s már-már 
komolyan divatba jött volna frakkhoz a 
sárga czipő, a mikor kiderült a tévedés s 
a high-life tovább is megmarad a fekete 
czipő viselése mellett.

1900 julius 24

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Apró tudnivalók. Egészen lágy kenyér­

ből úgy szelhetünk sima karsjat, ha a előbb 
a kést megmelegitjük. Czukormáeat hideg 
vízbe mártott késsel simítunk. Apróra vag­
dalt tojás fehérje könnyen megkókül, ba 
sokáig áll ; néhány cseppnyi cziiromlével 
megóvhatjuk tiszta fehériógét. Szárított 
gombát és aszalt gyümölcsöt megóvhatjuk a 
férgesedéstől, ha szaszafrasz-kérget szórunk 
közéje. A régi burgonya izét megjavíthatjuk, 
lia egy diónyi mészdarabot teszünk a forró 
vizbe. Az élesztő jóságáról meggyőződhetünk, 
ha forró vizbe csepegtetünk egy kis felol­
dott élesztőt; ba ez jó es friss, tüstént fel­
száll a viz színére.

Tüzmentö mázolás zsindely tetőzetre-
Ha a zsindelytetőt kétszer egymásután kő- 
szónkátránynyal jól bemázoljuk s erre mind­
járt száraz, átszitált agyagport hintünk, e 
réteg nehány nap múlva teljesen megszilár­
dul és nemcsak viz, de tűz ellen való vé­
delmet is nyújt. Nagyon jó néhány nap 
múlva újra bekenni a tetőt kátránynyal és 
annyi földet rászórni, a mennyit a kátrány 
magába szívhat. Az Így ellátott tető zsinde­
lyei nem is rothadnak oly könnyen, mint 
mások.

MULATTATÓ.
A műveletlen szakácsnő.

— Nos Emma, meg vagy elégedve a 
szakácsnőddel?

Oh, ne is emlegesd azt a művelet­
len teremtést! Azt sem tudta megmondani, 
hány foknál forr fel a viz!

Magas ár.
— Ön megmentette az életemet! Mi­

vel háláljam ezt meg ?
— Vegye nőül az anyósomat és tegye 

át a lakását Ausztráliába.

Halálos ágyon.
Egy nagy és hires ivó feküdt halálos 

ágyán. Az orvos szerint még csak fel órája 
volt az életből. Aggódva ie-i hülő ajakáról 
utolsó kívánságát az ágya köré csoportosult 
szomorú család. Egyszerre csak félig 
sóhajtva, félig nyöszörögve megszólal a 
haldokló:

— Kérek egy pohár vizet
Mindenki elcsodálkozott hogy a rét 

tenetes ivó vizet kór a halálos ágyán, ő 
látta ezt az ámulatot s mindjárt felelt is a 
kérdőjellé változott arczoknalc:

Hisz tudjátok, hogy a jó keresztény­
nek halálos ágyán ki kell békiilnie legen­
gesztelhetetlenebb ellenségével.

HÁZTARTÁS.
Csipkebogyói: A megfőzött, meg- 

tisztított és kétszer áttört csipkebogyó 
húsát föltesszük főzni és egy kiló 
áttörthöz s/4 kiló porezukrot számítva, 
a ezukrot beleöntjük és addig főzzük,
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mig nyers ezinéfc elveszíti s a czukor- 
tól szép fényt kap és megsürösödik. 
Nagyon sokáig nem kell fózni, mert 
különben nagyon megbámul. Ha ki­
hűl, nagy üvegekbe vagy cserép fa­
zékba öntjük és szorosan lekötjük, de 
nem főzzük ki gőzben.

Birsalmalikör. a birsalmát le­
hámozzuk, megreszeljük és éjjen át a 
pioczébe tesszük. Aztán a reszelt birs­
almát nagy erővel kipréseljük, 4 és 
fél liter birealmaléhez veszünk másfél 
liter cseresznyepálinkát, 375 gr. czuk- 
rot és 30 gr. fahéjat. 15 gr. szegfű­
szeget és 60 gr. keserű törött man­
dulát. Ezt nagy üvegbe tesszük, két 
hétig meleg helyen tartjuk, naponként 
megrázzuk és aztán itatós-papiron 
átszűrjük és üvegekbe töltjük.

CSARNOK.
A várrom tündére.

—• Regény. —

Irta : THAN GYULA.

(F olytatás.)

Gyönyörködött a szép kertben
Minő ellentét! Kívül vadregényes rom, 

belől pedig modern szép épület bárok styl- 
ben díszített ablakokkal s a folyondáros 
folyóséval.

Rimay Andor nem győzött eléggé cso­
dálkozni. Úgy lehet, hogy ez a hely, a régi 
tulajdonos, a tönkrement Bálnay szeszélye 
szerint épült igy. Ha kívülről nézte az em­
ber, szinte félelmes gondolatok támadtak 
benne és ha belépett, éppen az ellenkezőjét 
találta annak, a mit hitt, hogy találni fog.

Valóságos kis tündórkert.
Rimay Andor sokszor körülnézett és 

várta, hogy merről bukkan elő a tündér- 
kastély lakója. Mert ha már bebocsátotta, 
bizonyosan meg is mutatja magát.

És ki lehet az a tündér?
Izgatottan várta s azzal a gondolattal 

tópelódott, hogy valami öreg remetére ta- 
lál-ó a romkastélyban, vagy valami boszor­
kára, a kik a gazdátlanul hagyott paradi­
csomkertet poétikus épületeivel lefoglalták 
a m»guk számára. Majd hirtelen az a gon­
dolata támadt, hogy banditák fészke lett a 
Bálnay kedvelt nyaralóhelyéből. Olyan ban­
ditáké, a kik tü ti dérregékkel csalogatják ide 
a kalandra vágyó ifjakat és ha eljöttek, ir­
galmatlanul kifosztják őket, talán még az 
életét is elveszik.

Erre a gondolatra megborzadt Rimay 
Andor. Végre is ez a legvalószínűbb. Ha a 
történtekből és a közsógbeliek elbeszélésé­
ből Ítélt volna, könnyen rájöhetett volna 
erre a felfedezésre. De ő vakon rohant a 
várromba. Most már, hogy benn volt s ez 
a bántó gondolat olyan hirtelen s olyan 
erővel megszállotta, bánni kezdte vak­
merőségét

— Mégis csak kell lenni a dologban 
valaminek, — fontolgatta a tündórkert ud­
varán magában; — mert hát hova lettek 
azok a bátor vállalkozók, a kik őt megelő­
zőleg felkeresték a várromot. Bizonyára 
banditák laknak itt, a kik eltüntették a 
fóldszinóről s a nála talált ékszerek, pénz 
és drágaságokat hatalmukba kerítették.

Aggodalmaiban bántotta, hogy nem 
hallgatott a biró szavára. Könnyelműség, 
megfontolatlanság volt tőle vakon rontani a 
várromba, hozzá még minden fegyver, vagy 
csak egy kis pálcza nélkül is. Túlságos i

vakmerősége, önbizalma és önhittségéért 
most méltóan megbünhödür. Talán ő is 
olyan áldozat lesz, mint elődei, őt is meg­
fosztják mindenétől. Sőt benne kitűnő fo­
gást nyernek, mert hiszen csak kézpénzben 
több van nála pár ezer koronánál. Hát az 
ékszerei? Azok is tekintólyas összeget kép­
viselhetnek.

Azután megint arra gondolt, hogy még 
mindez sem lenne baj, ha életben szabadul­
hatna ki Sőt ebben a nehéz órában minden 
vágya, hogy a rom lakóit megismerje és 
titkaikat felfedezze, megszűnt. Úgy érezte, 
hogy sokkal boldogabb lenne odakünn, mint 
a várrom falai között. Hiába olyan meg­
nyerő, hiába olyan kedves ez a hely a ti­
tokzatosság, amely hozzá fűződik most már 
borzalmassága változott át a Rimay Andor 
gondolatában.

Majd megint azon boszankodott, hogy 
ilyen rossz gondolattal zavarjameg lelkiálla­
potát. Hátba mindez alaptalan hiedelem és 
feltevés volt.

^ — Eh, legyünk erősek! határozta el 
magát, — történjék, a minek történni kell!

Ebben a pillanatban Rimay Andor
egy kis lugast vett észre. Sietve igyekezett 
oda és nagy csodálatára az asztalon gondos 
női kezek kedves munkáit: hímzéseket,
talált.. .

Egyszerre öröm és lelkesedés töltötte el.
— Hiszen itt csakugyan nem banditák, 

de tündérek laknak, akik gyönyörködtető
szép dolgokat alkotnak. Óh, most már újra 
élhetek. Ahol ilyen munkákat készítenek, ott 
én rám nézve nem létezik veszély.

Rimay boldogsággal nézte a szép női
kézi munkákat s érezte, bogy most már a 
vállalkozásért övé lesz a diadal.

(Folyt, köv.)

Dr.UARGAEMIL
városi kér. tiszti orvos 

Föreálískolai orvos és középisk. egész­
ségtan tanár.

GYERMEKORVOS
Lakik: Széchényi-utcza 26. szám.

Rendel:
Pártoljuk a hazai ipart!
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Első debreczeni
fésű gyár

Kanáia-utcza 15. szám.
Ajánlja a legjobb ökör- ós 

bivaly-szaruból készített fésű­
iből dúsan berendezett raktárát 
a n. 6. közönség szives megtekintését.

Koszit továbbá minden szaruból 
előállítható tárgyakat a lcgjutá- 
nyosabb árak mellett.
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Ugyanitt egy — a gépke­
zelésben teljesen jártas — 
magyar tlletősógli szakember 
azonnal alkalmazást nyer.
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Elsőrendű hazai szakeröktöl!
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HIRDETÉSEK
WBT jutányos áron 

felvétetnek a kiadóhivatalban, főtér Bledermann-p,

M. Á. vasutak menetrendje 

1900. május hó 1-től.
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Füzes-Abzny felé vásártérről reg. 5 —
Ohat-Kócs—Polgár felé m, á. v.-tól . 
Ohat-Kócs—Polgár felé vásártérről.

d. u. 4 16
d. u. 4 27

Derecske—Nagy-Lóta felé reg. 8 35
Derecske—Nagy-Lóta feló

1
d. u. 4 21

1

Budapestre érkezik:
|- ó. P

A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. d. u. 1 50
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v. este 8 10
Az este 10 ó. 27 p -kor induló sz.-v. reg. r 46
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v. este 9 40

Budapestről- Debreczenbe
indul:

A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v. reg. 6 50
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. reg. 9 16
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. d. u. 1 55
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. . este 7 05
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v.

(P.-Ladányig gy.-iz. átszállással) . este 9 15

Debreczenbe érkezik:

Budapest felől gy.-v.............................. d. e. 11 14
Budapest—Nagy-várad felöl . d. u. 3 36
Budapest—Nagyvárad felöl gy.-v este 6 26
Budapest—Nagyvárad felöl . éjjel 2 33
Budapest felöl . reg. 7 10
Kolozsvár—Nagyvárad felöl . ! reg. 5jl4
M.-Sziget — Szatmár felöl .... reg. 7|51

n n
„ „ n gy.-v. . . d. u. 3:55

M.-Sziget—Szatmár felöl.... ' este 10:12
Csak Szatmárról este 645

n n (gyorsv.) . . . 8|46
Kassa—Miskolcz felöl .... reg. 8 17
Kassa - S.-A.-Ujliely Szerencs felöl déli 12 17
Kassa—Miskolcz felöl .... este 1 7 53

vásártéiro reg. 8<19
, máv.-hoz reg. 8i 17

B.-Sz.-Mihály— 1 vásártérre este ö 52
H.-Böszörm. felöl máv.-lioz este 6 n

vásártérre d. u. :<•22
1 máv.-hoz d. u* 3 10

F.-Abony felöl vásártérre. . d. u. 6 27
n - m. á. v.-lioz . d. u. 5:56

Ohat-Kócs — Polgár felöl vásártérre reg. 760
„ máv.-hoz reg. 8

Derecske — Nagy-Léta felöl reg. 7jl8
» n I» * • d. u. 8,18
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Debreczeni Újság. ] 900 jnlius 24

Dija: 10 szóig 40 fillór, minden további szó 
4 fillér; vastagabb betűkből nyomtatott szó 

8 fillór.
Apró hirdetések előre fizetendők.

Fnpv rófrpri fennálló jó forgalmú sza- 
ÖJ ' tócs üzlet trafik és ital-

mérósi joggal azonnal kiadó Nyil-utcza 139. 
Értekezhetni: Lőrincz Ágostonnál, Szóchónyi- 
utcza 1. sz.

Apró hirdetések
felvétetnek a

kia.cL0l1iva.ta.lba.rX;, 
Főtér, Biedex mann-p*vlota.

Állást keresők
08

ixnanJk:a.ad.ólc:,
vevők és eladók,

"béri öle
és

'bér'bea.cLólc
ős mindazok, akik a nagy közönség köré­

ből keresik az érdekelt feleket,
hirdessenek

a „Debreczeni Újság
mr APRÓ HIRDETÉSEK

rovatában.

Lcffiobh Jumi bácsi féle gőzgéppel kó- 
öJ szitett Amerikai Herkules légy­

ről egyedüli elismert legjobb légyfogó 
papiros. Kapható minden fűszer üzletben. 
Megrondelhetó Hirsch Feroncz füszerüzletébon 
Deák Ferencz-utcza. Vidéki megrendelések 
portómentesen eszközöltetnek.

66

A Ilii Ilii fi czimeni magányos úrhoz levél 
__ van a kiadóhivatalban.

IVpfl VrP61 fVl Ifi Ir gyökeres szárazzá tó- 
1 1 ^ tolót elvállalja valódi
természetes aszfalttal, Lukács Vilmos beton 
ezomont, tető fedő és aszfalt vállalata. Deb- 
reczen, Hatvan-utcza 5. szám.

Rí?V k Iliin n helyen lévő üzleti helyi- 
®11 1 ^ ségnek alkalmas szeglet

ház Nyil-utcza 2. Hadházi-utcza 13. szám 
— részben és egészben kiadó és előnyös ár­
ban el is adó, rajta takarékpénztári kölcsön 
van. Értekezhetni az ott lakó tulajdonossal.

10 fi Viliit» tany»föld az Ebesen eladó. 
V Péterfia-u. (15. szám.

Krémen Jakab Sárpit°8’Debreczenbimonffy-utcza 27: 
Elvállal minden e szakmába vágó kárpitos 
munkát ós diszitóseket, valamint csipke függö­
nyök tisztítását jutányos áron. Ab'.ak redő­
nyök, úgyszintén amerikai redőnyöket a leg- 
jutányosabb áron készít.

Garcon la kas Szont-Anna-ut«za
kiadó. két szoba, előszoba

Valúíli Népességi borovicskát Ajánlok 
« < Dentsch Lajos Piacz-u. 38.

8159
i9o<r

Árverési hirdetmény.
A város tulajdonát képező Puszta 

Paczon fekvő Tolvaj, Szekeres és Kiss 
István féle, együtt 59 hold területű 
vákáns kaszáló 1900 óv október 1-től 
1903 évi október 1-jg terjedő 3 évre 
a f. évi augusztus hó 8 án délelőtt 9 
órakor — a városháza nagy ter­
mében tartandó nyilvános árverésen 
haszonbérbe adatni fog.

Kikiáltási ar 360 (háromszázhat­
van) korona, melynek 10%-át tartoz­
nak árverelni szándékozók készpénz 
ben bánatpénzül as árve relő bizottság 
kezéhez letenni.

Az árverési feltételek a városi 
számvevői hivatalnál megtekinthetők.

Debreczen, 1900. julms 9.
A városi tanács,

Tavaszi és Nyári idény 
1900.

Valódi Brünni szövetek.
Egy teljes méter 3.10, fi. 2.75, 3.70, 4 80 ió i Valódi Egy teljes férfi öltöny ‘ fi. # 0.90 legjobb gyíp! 
(ltoek, nadragéimolléay (fi. 7.75 fisom ) jí-
ára csak j finomabb (szSve-
„ . , , ' “• 10- legfinomabb I tek
ügy teljes fekete szalon öltöny f). 10. Uzv felölt« 
szövetet turista lodent, finom cammgartJtk szi­
lit gyári arakon a pontos ós szolidságáról ösmert 

posztó gyári raktára

Siegel-Imhof Brünnben.
Minták inden ós bórmentve.

kül%so mellett jótállás, Magánve- 
yók előnye, hogy a fentnevezett czégnél tett ren- 
delmények közvetlen a gyárból teljesittetnek.

Kedvező ékszervétel!
Van szerencsém a n. ő. közönség b. tudo­

mására hozni, hogy a következő czikkek árait

tetemesen leszállítottam
s azokat a következő

rendkívül olcsó áron
árusítom 

Egyfedelű nickl férfi remontoir óra

Aranyéremmel kitüntetett tökéletes
fagymentes kutszivaítyuk 60 koronától kezdve
díjtalan felállítással,—egyéb építkezési 
Tantárgyak házhoz szállítással gyári 
áron kaphatók.

A szüret idényre pedig

minden külföldinél jobb és olcsóbb
szintén aranyéremmel díjazott, sajat 
gyártmányú

Borsajtók és szölőzuzók
lesznek raktáron a

Debreczeni Vasöntöde 
és Géplakatossá

Péter fia Hadház-utczai telepen, mely 
mindennemű gazdasági, ipari- és ház­
tartásigépek javítását is legjut ányosab- 
ban végzi.

* aczél „.. . ” » n„ ezüst - 
Kétfedelűti” " », n tnla „
Ébresztő baby óra 
Fali irodai bádog óra 

" n óra ütő szerkezettel 
Egyfedelű arany férfi remontoir óra 
Kétfedelű „
Egyfedelű „ női "
Kétfedelű „ „ ”
Ezüst férfi óraláncz ” ”
Arany „ „
Alany női fülbevaló patent zárral 
Ezüst női brocbetű 
Arany „ n
Aranyozott ezüst collier láncz 

n n szivocske
6 P“ 13 próbás ezüst óteszköz 
ö ” 13 » n csemege eszköz

efcb.
Óra javítási műhelyemben — az eddigi 

gonddal a jótállással eszközlendő — javítások 
árát is mélyen leszállítottam : úgy, hogy 
üvegeket 10 kr, mutatókat 10 kr, rugókat 
50 kr, ezüst füleket 30 kr, tisztításokat 1 írtért 
készítek.

A n. ó. közönség támogatását a jövőben 
i® k^ri mély tisztelettel

föfkovits yirthnr,
órás, ékszerész és vésnök.

Ezelőtt Most 
frt. frt.

5 — 
finom 71—

7-—
10-- 

14-—
12-—3- —
5-—6 —

40 —
60 —
24'—
30- —

2-—

28 —
7-—
4- —

12-—
o._
í-60 

16-—
10-—

2- 50 
4-— 
4-— 
5 50 
7-— 
7 — 
1-75
3- 50
4- — 

25'— 
35-— 
12-— 
20 —

V— 
16- — 

4- — 
1-50 
7-— 
1-— 

—•50 
10-— 
ti-—

Ro’V Imiin ló a Borsy ezukrázdájába 
; 11 U Azonnal felvétetik.

12 és fél nyilas tanyaföId“.... «1 Ebesen kellő
gazdasági épületekkel felszerelve eladó 
Értekezhetni Verbőczy-utczn 10.

Jó il'MSII i,,tollige"8 fiatalember irodába 
, ' ajánlkozik. Czim a kiadóhiva-
falban.

Kőműves mui klíf’ jRVÍÍásokat, nedves >
w , , ,, „ Falnk szárazzá tételét vállal: I
Molnár János Kar-utcza 24. szám.

Dcbroczon,

jVíelyik a legjobb szépítő /olyadék?

MOLLITERGIN
mely puhává, fehérré, üdévé teszi az arcz és kéz bőrét, nem zsíroz

teljesen ártalmatlan.
Hatása meglepően gyors, — ~...

Egy -üL-v-eg ára. 1 korona.
Kapható: JKiHalOViíS 3.

a Kígyóhoz czimzett gyógyszertárában 
Debreczenben.

1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


